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작품의 모든 권리는 작가에게 있으며, 번역은 정보 제공 목적으로 이루어졌습니다. 작가님의 요청 시 팀 페이지에 기재된 이메일로 연락 주시면 즉시 삭제 조치하겠습니다. 작품 라이선스 관련 문의는 사이트 관리자에게 문의해 주십시오.
« Правила безопасности для посетителей замка герцога Бельмонда»
1. Введение
Мы приветствуем вас в замке герцога Бельмонда, место, известное своей многовековой историей.
Семья Бельмондов когда-то была известна как самый богатый дворянский род в Империи Тритон. Однако много веков назад замок пришёл в упадок из-за загадочного происшествия.
Во время этого происшествия владелец замка в то время, Эдвин Бельмонд, вместе со всеми 172 слугами бесследно исчез.
Вы приглашены в качестве особого гостя остановиться в замке Бельмонд. Для вашего удобства и безопасности во время вашего визита, пожалуйста внимательно ознакомьтесь с приведённым ниже инструкциями.
2. Основные рекомендации.
•ВНИМАНИЕ!
Эти правила строго соблюдаются для поддержания порядка в замке. Несоблюдение правил может привести к непредвиденным последствиям.
Раскрытие этих правил посторонним лицам строго запрещено. Если вы не будете их соблюдать, то будете нести полную ответственность за любой физический или психологический вред, смерть или другие несчастья, которые могут произойти в результате.
I. Слуги в замке работают с 4:00 утра до 2:00 ночи следующего дня.
II. Слуги в замке работают с 2:00 до 4:00 утра, даже если вы услышите шаги или почувствуете чьё-то присутствие, не реагируете. Слуги работают только в строго отведённое им время.
III. Не отдёргиваете шторы, закрывающие окна. Свет снаружи может сильно раздражать ▲▲.
IV. Во время приёма пищи вы должны оставаться на своём месте. Однако настоятельно рекомендуется, не есть и не прикасаться к подаваемым блюдам.
V. В замке по-прежнему находится несколько ключевых фигур, помимо самого герцога Эдвина Бельмонда. Среди них вы должны проявить особую осторожность, общаясь с прислужником герцога.
Он придерживаться строгих правил этикета. Если ваше поведение хоть немного отклонится от ожидаемого, помощник придёт в ярость и начнёт цитировать отрывки из «Благородного этикета».
«Благородный этикет» - печально известная суровая доктрина, согласно которой любой дворянин, появивший неуважение, должен был немедленно казнён. Говорят, что в таких ситуациях лучше выпрыгнуть в окно, чем выслушивать его бесконечную лекцию.
VI. Несмотря на то, что назначенные слуги тщательно следят за чистотой в замке, вы должны лично проверять гигеену всего, что вы едите, пьёте или осматриваете.
VII. В библиотеке замка должна соблюдаться абсолютная тишина. Библиотекарь, который очень гордиться тем, что тщательно расставляет книги по местам, может крайне агрессивно отреагировать даже на малейшую непредвиденную ошибку. В этом случае вы можете получить неповторимый психологический и физический вред.
.
.
.
Если пристально вглядеться в пустое место под последним пунктом руководства, то можно увидеть едва различимые, почти незаметные слова, медленно возникающие на границе видимости.
3. Заключение
На данный момент единственным человеком, у которого есть специальное приглашение в герцогский замок Бельмонд, являетесь вы, и только вы.
Однако если вы чувствуете, что не сможете пережить события и опасности, которые могут здесь произойти, вам рекомендуется выпрыгнуть из кареты и вернуться тем же путём, каким вы пришли.
Предупреждаем: Если вы решите выпрыгнуть из движущейся повозки, это может привести к серьёзным физическим травмам, психологическим расстройствам или даже смерти. Но даже в этом случае вы как минимум никогда не доберётесь до замка.
Но если карета уже полностью остановилась, это означает, что вы больше не сможете покинуть замок Бельмонд. С этого момента вы должны строго следовать всем указанным инструкциям.
Какой бы путь вы бы не выбрали, я желаю вам удачи.
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Тук-Тук
Воздух наполнял запах свежесрубленного дерева.
В то время на меня накатила сильная тошнота, сопровождаемая онемением, словно кто-то ударил лопатой.
К счастью веки, казавшиеся неподъемно тяжёлыми, открылись довольно быстро.
" Где я?"
Я была в карете. Подо мной было множество мягких подушек, и на вид это была дорогая и роскошная карета.
Хотя все окна были задёрнуты шторами, судя по регулярной тряске она куда-то ехала.
Когда я это осознала, смутные воспоминания стали проясняться.
"Ах."
Так и было. Я сейчас нахожусь в первой в Корее игре-симуляторе свиданий в виртуальной реальности под названием " Трепетное волнение: Любовный краш судьбы".
Случайно увидев рекламу о наборе закрытых бета-тестеров, я без особых раздумий подала заявку и, к своему удивлению, была выбрана. Моим последним воспоминанием было то, как я прекрепила к голове странное устройство для считывания мозотвых волн.
" Вау, это даже более реалистично, чем я думала!"
Запах дерева, щекочущий нос, ощущение сиденья под ягодицами и естественные окружающие звуки...
В тот момент мои опасения о том, что меня будет тошнить, как от VR- шлема, или что реальность будет слишком низкой, оказались напрасными.
Раз уж в этой игре присвоен рейтинг "19+", значит ли это что я буду встречаться с героими в такой реалистичной обстановке?!
Я не ожидала такого реализма, поэтому моё сердце забилось от предвкушения.
Но в этот момент меня посетило странное чувство.
Я слышала, что игра начинается с того, что тебя ложно обвиняют и сажают в подземелье, но почему я еду в повозке?
Вскоре я догадалась, в чём дело.
" Потому что я бета-тестер?"
Раз уж тест проводится в закрытом режиме, вполне логично, что я участвую не в прологе, а в каком-то проблемном событии.
Моя задача не только наслаждаться игрой, но и выявлять ошибки.
Пока я находилась в раздумьях, прямо перед глазами выскачело полупрозрачное окно сообщения.
[Добро пожаловать, игрок.]
Системное окно мигавшее с умеренным интервалом, давая достаточно времени для чтения, вскоре сменилось новым.
[ Имя пользователя "Надия Виндзор" успешно подтверждено.]
Кажется, я не помню, чтобы выбирала имя, наверное оно присваивается автоматически. Полагаю это связано с тем, что система настройки персонажа ещё не реализована.
Всё таки это бета-версия, а не полноценный релиз.
Тем не менее, когда я увидела знакомый интерфейс системных сообщений, страх перед незнакомой ситуацией быстро сменился волнением.
А когда я увидела следующее сообщение на экране, уголки моих губ невольно поползли вверх.
["Надии Виндзор" доставлен "Специальный пакет для бета-тестеров (не для продажи)". Открыть?]
"Ну да! Если ты тестируешь нестабильную игру, то предоставлять пользователям такие бонусы — само собой разумеющееся.
"Ежу понятно."
Похоже, как и полагается игре, основанной на мозговых волнах, моя воля была передана мгновенно, без каких-либо действий.
Вскоре перед глазами развернулась графическая заставка, словно открывался подарочный ящик, и появилось сообщение о результате.
"О!"
Из моих уст вырвался легкий вздох, когда я увидел содержимое. И не зря, состав оказался лучше, чем я ожидал.
[Билет случайного выбора (S-класса) X3]
• Билет для случайного выбора, с помощью которого можно получить особые способности или предметы, которые обычно недоступны.
Используйте его, когда игра становится сложной.
[Благословение новичка (срок действия: 24 дня)]"
[СОВЕТ] Подсказка, представленная в виде совета.
Действует только 24 дня игрового времени (24 часа реального времени).
[10 000 алмазов]
Валюта, которую можно использовать в "Магазине предметов".
Позволяет заказывать необходимые вещи в магазине, представленном в виде каталога.
«Правила пользования для посетителей герцогства Бельмонд»
(Обязательно к прочтению!) Руководство по использованию, которое поможет в игре. Обязательно ознакомьтесь, так как это связано с "безопасностью".
Пока я читала внезапно появившиеся описания предметов, появилось сообщение об автоматическом применении, и билеты на гачу, благословение новичка и алмазы исчезли прямо перед моими глазами.
Это значит, что я могу воспользоваться магазином прямо сейчас.
"Магазин кэша!"
Прямо перед глазами развернулся каталог в виде книги.
" [Оружие], [Броня], [Аксессуары], [Разное], [Садоводство] "
От хлынувшей информации в глазах зарябило.
В меню, организованном по категориям под названием магазина, находилось поистине огромное разнообразие предметов.
Ради эксперимента я нажала на вкладку [Разное] с маленьким значком в виде мешочка, и предметы, которые хаотично перемешаны, были отсортированы по типам.
На вид совершенно бесполезная штука, что это? Я тыкнула на случайный предмет и проверила информацию о нем.
[ Шарманка вечного покоя - 3,000 алмазов]
• Бессонница излечивается навсегда. Однако, возможно, будет трудно проснуться самостоятельно, будьте осторожны.
Хм, хоть и есть какое-то неприятное объяснение, но для страдающих от серьезной бессонницы, это, безусловно, полезная вещь.
Посмотрим другие предметы?
[Пылесос уничтожения существования - 2500 алмазов]
• Уничтожает пыль, подозрительные пятна, инородные тела и прочие злые сущности, портящие внешний вид. Никогда не используйте на живых существах.
Ладно, надо завязывать с просмотров предметов.
В любом случае, сколько бы я ни листала, конца не было видно. Судя по строке поиска вверху, нужные предметы нужно искать, вводя ключевые слова.
Закончив беглый осмотр, я закрыла магазин и проверил последний оставшийся предмет. Это оказалась одна-единственная страница из плотной бумаги, что соответствовало описанию: "Правила для посетителей замка герцога Бельмонда".
Назначение двух исчезнувших предметов было очевидно и без объяснений, но эта бумага под названием "Правила для посетителей замка герцога Бельмонда" оставалась совершенно непонятной, даже после прочтения.
Заинтригованная, я поудобнее уселась и развернула бумагу, но мое замешательство только росло.
"Что за чушь здесь написана?"
Каждый пункт был подозрительным, как ни посмотри.
Бесполезные предупреждения, даже призывы к самоубийству – это были правила в стиле неаполитанских городских легенд, явно намекающие на то, что происходит что-то неладное!
Но разве это не просто симулятор свиданий? Перед подключением исследователь даже сказал, что в бета-версии много мужских персонажей, так что можно наслаждаться сколько угодно. Неужели меня обманули?
Едва я успела усомниться в жанре, как перед глазами появилось новое окно сообщения:
[Разблокирован основной квест.
Раскройте секрет поместья герцога Бельмонда!]
• Мрачное и прекрасное поместье герцога Бельмонда. Вокруг "Эдвина Бельмонда", главы семьи, таятся подозрительные тайны.
Общайтесь с ключевыми фигурами, проживающими в поместье, и исследуйте каждый уголок поместья, чтобы собрать улики.
•Список ключевых фигур
[Карта поместья герцога Бельмонда]
[Список наград]
Я внимательно обдумывала содержание квеста, отбросив гложущие меня сомнения, и кивнула.
"Значит, это детектив?"
Судя по всему, тема игры не хоррор, а главный герой, которого нужно завоевать, просто "в таком концепте".
Что ж, есть же такое понятие, как "романтический триллер". Возможно, это первая игра в виртуальной реальности, и они решили добавить разные элементы, чтобы выделиться.
Дребезг!
В тот момент, когда я собиралась внимательнее изучить содержание квеста, карета остановилась.
Неужели все начинается?
С трепетом в сердце я выпрямилась, и тут же система вспыхнула, предупреждая:
[Внимание! Рекомендуется соблюдать правила безопасности.]
Ах, да. Точно, мне говорили, что нельзя, чтобы меня раскрыли?
Я быстро свернула правила в маленький комочек и засунула их в карман платья – похоже, это была стандартная одежда.
Вскоре, словно только этого и ждали, открылась дверца кареты, и одновременно раздалось приветствие, похожее на смешение множества голосов.
"Добро пожаловать, миледи."
"А, здравствуйте!"
Я, радостно поприветствовав в ответ, вышла из кареты и с недоумением замерла, увидев открывшийся пейзаж.
'О, и что это такое?'
Это совсем не похоже на то окружение, которое я видела в обучающих материалах перед входом в игру, в виртуальной карте-гиде.
Мне же говорили, что я буду жить в роскошном особняке, полном любви.
Небо было мрачным, а под угрюмым туманом виднелся жутковатый сад, за которым никто не ухаживал.
К тому же, особняк, который я видела, не был таким уж и роскошным.
"Но это не главное. Передо мной не вереница слуг, а целая толпа каких-то 'существ'."
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Нет, одежда точно была для слуг. Просто на их лицах, там, где должны быть глаза, нос и рот, были дыры.

Белая, словно маска, кожа, покрывающая их лица, и пустые отверстия, едва заметно подергивающиеся внутри.

При виде этого невыразимо жуткого зрелища у меня невольно побежали мурашки по коже. Впрочем, эта мысль не задержалась надолго.

"Ну да, это же бета-версия, не может быть идеальной".

"Как тут сообщить об ошибке?"

Пока я размышлял, я решил, что после завершения пробной версии отправлю официальный отзыв разработчикам, и решил пока не обращать внимания на эти баги (?).

Пока я приходил к такому решению, ко мне подошла NPC, предположительно, старшая горничная.

"Вы невеста герцога Бельмонда, леди Надя Виндзор?"

Черная бездна, конца которой не было видно, смотрела прямо на меня. Ее голос был ровным, без перепадов высоты, и интонация была настолько спокойной, что уловить нюансы было сложно.

Однако смысл был ясен. В любом случае, я — невеста герцога.

«В описании игры говорилось о множестве путей. Наверное, это какое-то событие, связанное с конкретным персонажем».

Если меня специально поместили в этот этап, то это потому, что подобные ошибки случаются часто? Или само попадание в этот этап — ошибка?

Вздох. Не знаю, что из этого правда, но не стоит слишком много об этом думать!

Раз уж я попала в игру, единственное, что я, как игрок, могу сделать, это играть. И чтобы насладиться этим временем, мне нужно погрузиться в процесс.

«Мисс Виндзор?»

«Ах, да! Да, верно».

Осознав, что я слишком долго заставила их ждать, погрузившись в свои мысли, я поспешно кивнула, и старшая горничная начала вести меня.

"Хорошо, что вы благополучно добрались. Прошу следовать за мной."

За садом, окутанным зловещим туманом, смутно вырисовывались очертания огромного замка.

В правилах безопасности было указано, что он разрушен, но, возможно, это было лишь описание, потому что, несмотря на некоторую небрежность в уборке территории, замок герцога выглядел очень старинным.

"Прошел."

Я украдкой наблюдала за слугами, которые разбрелись, разнося багаж, кормя кур и занимаясь своими делами.

Однако было и кое-что странное.

Присмотревшись к слуге, кормящему кур, я заметила, что его движения были четкими, но ни одна крупинка корма не падала на землю, и ни одна курица не клевала его.

Присмотревшись, я увидел, что и другие слуги были в таком же положении. Они таскали грузы, но конюшня была пуста, а конюх стоял там, как ни в чем не бывало.

"Что это, сплошные баги?"

Объекты, которые должны были быть на месте, исчезали без следа, или полигоны вели себя странно, повторяя одни и те же действия.

Все это были обычные игровые ошибки. Но я подумала, что если бы я просто отправила отчеты об ошибках, их можно было бы быстро исправить.

Грохот.

Внутри, за массивной центральной дверью, было так же просторно, как и снаружи, и обставлено дорогой мебелью, но стены были покрыты пылью, а пол в целом был грязным.

"Не получается."

Это, казалось, было частью настроек.

В любом случае, я старалась игнорировать неприятную обстановку и сосредоточился на поиске ошибок.

"Это комната, где будет проживать ваша светлость."

Вскоре мы прибыли в комнату, которая оказалась значительно чище тех, что я видела ранее. Вероятно, это было связано с тем, что она предназначалась для невесты герцога.

Однако, при ближайшем рассмотрении, всё же обнаружились странности.

Например, лилии в вазе у окна были полностью увядшими и высохшими, а искусно вырезанная статуя была повешена на стену вверх ногами.

Кроме того, общая атмосфера в комнате была крайне подозрительной.

Несмотря на некоторые недочёты, концепция, казалось, была вполне определённой.

"Вам нравится?"

На вопрос старшей горничной я вдруг осознала, что совершенно не проявила никакой реакции.

Несмотря на все мои попытки найти положительные стороны, комната производила такое впечатление, будто это заброшенный отель, и это меня очень раздражало. Но я ответила бодро: "Ха-ха, да, конечно!" Я хотела поддержать горничную, которая, должно быть, так старательно готовила это место для меня.

"К счастью. Уже поздно, поэтому экскурсию по замку перенесем на завтра. Если вам что-нибудь понадобится, потяните за веревку рядом с кроватью."

"Хорошо. Спасибо."

Пока я осматривала комнату, горничная вежливо поклонилась и удалилась.

Щелк.

...

Наконец я осталась одна.

Судя по всему, я проделала долгий путь, поэтому она, вероятно, оставила меня в покое, чтобы я могла расслабиться и хорошо выспаться.

Как я ей благодарна...

"Я обязательно подам жалобу, чтобы исправили все ошибки."

На мгновение поддавшись волнению, я вдруг осознала, насколько жалко выгляжу, и направилась в ванную.

Ванна была уже наполнена теплой водой, и, хотя чистота оставляла желать лучшего, ею вполне можно было пользоваться.

"Кья!"

В реальной жизни я живу в однокомнатной квартире площадью 5 пхён (около 16,5 кв.м.) и могу позволить себе полуванну только в общественной бане.

И тут, словно рукой сняло усталость, и кровь по всему телу начала циркулировать, как никогда раньше. Что это за гиперреализм такой?

Еле волоча уставшее тело, я помылась и переоделась в пижаму, аккуратно разложенную на кровати.

Когда напряжение в теле немного спало, я вдруг вспомнила о том, что совсем забыла про...

"Квест."

Точно. Кажется, только что прибыла в "основной квест."

Как только я вспомнила этот факт, словно по заказу, передо мной снова появилось окно квеста.
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Тук-тук-тук.

Звук, словно сверлящий и проникающий прямо в уши.

Тук-тук-тук.

Глаза резко открылись.

Казалось, я крепко спала, но что это за звук?

Я вздрогнула и подскочила.

Тук-тук-тук.

Тук.

Тук-тук-тук.

Тук-тук.

Повторяющийся звук стука.

Вроде бы ритмичный, но с каким-то неприятным оттенком. Но вскоре я вспомнила, что происходит, и кивнула.

"Ах да, я же в игре".

Тело было тяжелым, словно после глубокого сна, но это было даже удивительно.

Такое состояние тела после пробуждения, детализированное до мелочей, просто поражает. Я даже не знала, что, подав заявку на бета-тестирование, сделала правильный выбор, расширяя свой опыт.

"Хе-хе-хе."

Хотя мне и пришлось взять пять дней отпуска подряд ради игры, из-за чего я получила немало косых взглядов.

Но и мне было что сказать, ведь я, работая в компании, так увязла в делах, что даже нормально отдохнуть не успела.

Если не насладиться моментом сейчас, это будет упущенная возможность, настоящая потеря.

Именно в тот момент, когда я предавалась таким мыслям:

Тук-тук-тук!

"Ааа!"

От внезапно усилившегося стука в дверь я инстинктивно вскрикнула.

И тогда, словно вымещая злость, стук становился всё громче.

Если есть дело, почему бы просто не открыть дверь и не войти? Зачем так стучать, будто вымещая злость? Он что, псих?"

«Вздох»

Хотелось немедленно выйти и начать выяснить отношения, но ведь я только что получил предупреждение от игровой компании(?). Мол, действуй согласно правилам безопасности. Наверное, это потому, что игра в бета-версии, и вне установленного сюжета ничего не реализовано.

Однако в тот момент, когда я снова собиралась залезть под одеяло, в голову пришла странная мысль.

"Погоди-ка".

Поздней ночью незваный гость в спальне спящей в одиночестве девушки. Может быть, это намек на встречу с главным героем? Вдруг, если я сейчас выйду и встречусь с ним, это приведет к неловкой ситуации 19+? Может быть, есть такой механизм.

Я сама не заметила, как поставила ноги на пол.

[ !Предупреждение! Рекомендуется соблюдать правила безопасности.]

Но в тот момент системное сообщение резко остановило меня.

Эх.

Да, сначала нужно адаптироваться здесь, верно?

Несмотря на это, я встала с места и, шатаясь, подошела к шкафу, достала правила безопасности из висевшей там одежды.

『 II. Слуги в замке работают с 2:00 до 4:00 утра, даже если вы услышите шаги или почувствуете чьё-то присутствие, не реагируете. Слуги работают только в строго отведённое им время. 』

В конце концов, в играх важна хорошо проработанная обстановка.

Стрелка секундной стрелки, медленно движущаяся по мере вращения шестеренок, только что прошла полночь. Сейчас ровно три часа ночи.

"Доброе утро, мисс Виндзор."

"Да, доброе утро!"

"Хорошо ли вы спали прошлой ночью?"

"Хм..."

Стоит ли говорить, что я проснулась от странных звуков посреди ночи?

После короткого раздумья я покачала головой.

В ситуации, когда мне нужно повысить свою привлекательность, нет смысла создавать образ недовольной невесты.

"Да, я спала очень хорошо."

Я сплю так крепко, что меня можно унести, пока я сплю, но мне требуется много времени, чтобы заснуть.

Особенно, когда шум не прекращается, это раздражает и мешает заснуть.

«Но почему же я, несмотря на это, так хорошо спала?»

Всё дело в донате.

"Эффект слишком хорош!"

Прошлой ночью, лёжа в кровати под аккомпанемент громких стуков, я приобрёла в магазине подходящий предмет.

[Маска для сна и беруши для сладких снов - 800 алмазов]

• Вспомогательное средство для сна, блокирующее любой свет и звук.

•!Внимание! Не рекомендуется для людей с психическими расстройствами, беременных и детей.

Конечно, я не ребёнок, не беременна и не страдаю от психических расстройств, поэтому смогла насладиться очень качественным сном.

' Наверное, снаружи продолжался этот грохот, но, да и плевать.'

"...Ах, вот как. Вам было неудобно?"

"Благодаря заботе главной горничной, кровать была очень мягкой."

На мои слова, сказанные в качестве светской беседы, главная горничная на мгновение наклонила голову, а затем неловко согласилась.

В то же мгновение над её головой появилась и исчезла маленькая надпись:

[Симпатия +3]

Всё-таки, нет людей, которые не любят комплименты! Я ликовала про себя.

Наверное, она беспокоилась, что комната старая?

Но мне, которая до этого жила в однокомнатной квартире площадью всего около 5 пхёнов,(16,53 кв. метров) включая ванную, не могло быть неудобно в этой роскошной спальне, не уступающей гостиничному люксу, пусть она и немного старая."

Учитывая, как все построено, можно сказать, что это отличное состояние!

*урчит*

С тех пор как я попала в игру, я ничего не ела, поэтому меня настиг голод, свойственный утреннему пустому желудку.

"Ах, я голодна."

" Завтрак уже готов. Следуйте за мной."

По словам экономки, я последовала за ней в столовую на первом этаже.

Пейзаж старого замка, который вчера казался мне даже убогим, теперь ощущался совсем иначе, возможно, из-за моего настроения.

Можно сказать, что если бы я только смахнула пыль с мебели, то увидела бы его истинную красоту?

Словно европейский культурный памятник, где время остановилось и все осталось нетронутым, следы времени, наоборот, сделали это пространство более особенным.

Это было похоже на то, будто я попала в настоящий дворец.

В других играх это описывалось только текстом или графикой, поэтому я не могла прочувствовать всю атмосферу, но когда я сама оказалась здесь... это здорово.

Да, здорово.

Несмотря на то, что я постоянно нахожу мелкие ошибки, я повысила рейтинг

"
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— О боже мой, вот это да!
— Разве может быть еда, которая выглядит так аппетитно?
— Запах настолько восхитительный, что хочется тут же схватить вилку и броситься на нее!
— Наверняка использовали самые свежие ингредиенты.
Конечно, ее голос был монотонным, а поведение неестественным и наигранным.
"Определенно, здесь много проблем."
С таким отношением даже пользователи, очарованные виртуальной реальностью, предоставляемой игровыми компаниями, быстро потеряют погружение. Как и я.
К тому же, после того как горничные перестали восхищаться, атмосфера как будто резко изменилась.
Возникло ощущение, что вот-вот произойдет что-то необычное, как перед бурей. Но, впрочем, это не имело для меня большого значения.
Посмотрим.
Я перевела взгляд на еду, с которой сняли крышку.
"О."
Хоть их поведение и было неловким, мясо, как они и говорили, источало аппетитный аромат и блестело гладкой поверхностью. Поджаренная до золотистой корочки кожица выглядела хрустящей, и я уже предвкушал, насколько сочной будет мякоть внутри.
Однако, едва я взяла вилку, как перед моими глазами всплыло мигающее уведомление.
[Предупреждение! Рекомендуется действовать в соответствии с правилами безопасности.]
"Нет, но попробовать-то надо!"
[Предупреждение! Рекомендуется действовать в соответствии с правилами безопасности.]
Каждый раз, когда я поворачивала голову, навязчивое окно с подсказками преследовало мой взгляд. В конце концов, я закрыла рот с выражением холодного разочарования. Приходилось отказываться от такой аппетитной еды.
Однако я могла понять позицию игровой компании, которая действовала с одержимым контролем. Если у них оставались элементы, которые они не смогли реализовать, они, вероятно, предпочли бы, чтобы игроки следовали установленному сюжету, а не совершали неожиданные действия.
Щелк.
Я положила вилку и решительно заговорила:
— Шеф-повар.
На мой зов столовая мгновенно затихла. В этой неестественно тихой атмосфере он наклонился ко мне и ответил:
— Да, говорите.
— Это что за мясо?
Я кивнула на мясо, от которого поднимался пар.
— Ох, простите. Я забыл сказать, что это за мясо!
Он ответил преувеличенно, отстранившись от меня, и с совершенно изменившимся тоном продолжил:
"Это мясо [имя персонажа]."
Как и ожидалось, это не было реализовано. В игре я могла детально ощущать такие вещи, как физические ощущения, сон и аппетит, но вкус еды был совсем другой историей.
Ведь если я пробовала пищу, мой мозг не мог распознать ее вкус. Подумав, я снова повернула голову к тарелке.
"Э?"
Только когда пар полностью рассеялся, я увидела.
На тарелке, свернутые в клубок, как спагетти, лежали черные волосы.
"Э-это..."
Меня пробрала дрожь от инстинктивного отвращения.
"Это точно волосы."
Причем волосы с корнями.
Не одна-две пряди, а целый пучок волос!
Я, которая бесчисленное количество раз убирала в своей съемной комнате,
не могла этого не знать.
Почувствовав, как полностью пропал аппетит, я не стала скрывать своего разочарования.
"Эх."
Поскольку, по-человечески говоря, не существует сумасшедшего повара, который бы добавлял волосы в качестве ингредиента, это было системной ошибкой.
Например, не случилось ли так, что из-за использования низкоуровневого ИИ, белая тарелка была распознана как лицо, и на нее были прикреплены волосы?
Я слышала, что есть игровые компании, которые используют ИИ для сокращения расходов на анимацию, но ведь это игра в виртуальной реальности, и она совершенно отличается от простой анимации!
Увидев так наглядно сокращение расходов на дизайн, мое сердце остыло.
Стоит ли понизить оценку?
Я была в замешательстве от того, что что-то было до мурашек идеально, а что-то чрезмерно небрежно.
В этот момент: "Не попробуете?" - холодно спросил шеф-повар.
Он, стоящий напротив меня, неподвижно смотрел на меня. И следа не осталось от того воодушевления, с которым он описывал блюдо.
[Расположение -3]
[Если расположение ключевого персонажа упадет ниже определенного уровня, высока вероятность того, что вы не сможете получить важную информацию. Используйте различные функции и предметы, предлагаемые в игре, чтобы взаимодействовать с NPC.]
И расположение падает, словно по волшебству. Оказывается, расположение может упасть ниже нуля.
— А, эм, это...
Я не стала скрывать своего растерянного вида даже наоборот открыто его демонстрировала.
— Это? Волосы?
Когда я, охваченная смятением, не ответила сразу, он сказал с мрачным, почти разочарованным видом, очень нерешительным тоном:
— Почему вы не едите? Вам что-то не нравится?
По его реакции я окончательно убедилась в своих догадках.
"Даже если это не часть игровой системы, искусственный интеллект, выполняющий роль NPC, может обидеться."
Если эти волосы – ошибка ИИ, то, конечно, для повара они будут выглядеть как обычные спагетти.
Тем не менее, как бы мне ни было жаль, у меня не было никакого желания есть эту визуальную бомбу (в другом смысле).
"Я не хотела прибегать к таким методам."
Я покосилась на предупреждение, которое все еще мерцало в углу моего зрения, и подцепила еду вилкой.
Точнее, волосы.
Даже посмотрев глазами снова, ощутив текстуру, я могла быть уверена.
— Что вам это напоминает?
— ...Что?
— Посмотрите внимательно.
Пучок волос, зацепившийся за вилку, колыхался туда-сюда по моему жесту.
От этого повар заметно растерялся и начал беспокойно ерзать.
— С-спагетти...
— Нет, вы правда хорошо посмотрите. Вам это кажется спагетти? Правда?
Каждый раз, когда волосы колыхались, его плечи мелко дрожали.
— Это же волосы.
— Не может быть.
Но отрицать было бесполезно. С точки зрения шеф-повара, он, конечно, считал, что это совершенно нормальные спагетти, но я настаивала на том, что это волос, наверное, было похоже на то, как если бы призрак плакал.
Но разве все эти искусственные интеллекты, созданные ИИ, не одинаковы?
У ИИ нет способности самостоятельно определять факты. Вместо этого он функционирует, предсказывая наиболее вероятный ответ в потоке речи.
Это означает, что даже если факт неверный, и пользователь настаивает, что он верен, ИИ в конечном итоге должен будет согласиться.
Это было существо, идеально подходящее для газлайтинга.
— Откройте глаза пошире, нет, в любом случае, если вы посмотрите внимательно, вы увидите, что это волос. Не существует спагетти такого черного, тонкого и с текстурой, как у мочалки. Верно?
— Не похоже на...
— Верно.
— Аааа!
Шеф-повар, в замешательстве схватившийся за голову, неохотно кивнул, когда я снова сунула прядь волос ему в лицо.
— Кажется, да... вроде того...
Перед лицом безжалостного промывания мозгов искусственный интеллект оказался бессилен.
— Вы же не хотите сказать, что я должен съесть этот волос, верно? Я все-таки гость, и я верю, что в таком месте, как поместье Бельмонд, до такого не дойдет. Верно?
— Д-д-да... а-а-а...
Шеф-повар, скрипевший шеей, словно сломанная заводная кукла, осознав ошибку, внезапно пришел в себя от моих слов и повысил голос.
— Боже мой!
— Похоже, в процессе приготовления произошла ошибка. Искренне благодарю вас за то, что сообщили об этом!
[Уровень симпатии увеличился на 3.]
Когда я убедилась, что потерянная симпатия восстановилась, шеф-повар, поклонившись, продолжил:
— Если вы великодушно простите меня, в этот раз я подам идеальное блюдо.
Услышав это, горничные, которые только что восхваляли еду, словно ждали этого, начали собирать тарелки.
Я, наслаждаясь чувством победы, опомнилась и открыла рот:
— Эм, нет! Мне нехорошо, поэтому мне, пожалуй, стоит уйти.
— Но!
Шеф-повар попытался задержать меня, но я уже успела непринужденно снять салфетку с шеи.
"Ха-ха! Удачи!"
Я плавно, как вода, покинула обеденный зал.
Почувствовав, как на мою спину направлен пустой взгляд,
Но подождите, если нет лица, разве можно почувствовать взгляд?
В любом случае. Я не мог это есть.
Простите, шеф-повар!
Я бросилась в комнату, на всякий случай, если вдруг он погонится за мной.
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    작품의 모든 권리는 작가에게 있으며, 번역은 정보 제공 목적으로 이루어졌습니다. 작가님의 요청 시 팀 페이지에 기재된 이메일로 연락 주시면 즉시 삭제 조치하겠습니다. 작품 라이선스 관련 문의는 사이트 관리자에게 문의해 주십시오.
Глава прислуги герцога Бельмонда резко открыла глаза. Тиканье старинных часов, обвитых паутиной, ровно в четыре часа раздалось в тишине. Новый день снова наступил. С легким скрипом она медленно поднялась, как будто просыпаясь после долгого сна. Хотя она чувствовала усталость, отдыхать не было времени. Госпожа Джей была предана герцогу Белмонду с такой искренностью, что это стало ее движущей силой. Честь служить в древнем роду герцога Белмонда была для нее важна. Если бы не "то дело", все было бы лучше.
"Хм?"
Женщина на мгновение остановилась, затем отвела взгляд к стене. В осколках зеркала отразилось её лицо. Несколько частей лица собрались в зеркале, как толпа. Сегодня она выглядела так же, как и всегда: аккуратное тёмно-синее платье с завязанным под подбородком бантом, безупречно белая передняя юбка, волосы убраны под платок так, что ни одна прядь не выбилась. Но вместо черт лица на её месте были пустые дыры.
«Никаких проблем», — подумала она, естественно отворачиваясь от зеркала и направляясь к главному залу. Коридоры, местами обгоревшие, были темны, без единого луча света. Тем не менее, она шла вперёд, не колеблясь. Толстая верёвка, свисающая с потолка, порванные занавески, ветер, завывающий в пустом коридоре,
Однако госпожа Джей, ничего не заметив, поздоровалась со слугами.
— Доброе утро, всем.
— Доброе утро, госпожа.
В главном зале собрались опрятно одетые слуги герцогского замка.
Каждое утро они собирались, обменивались приветствиями и начинали свой рабочий день.
Хлоп! Привлекая внимание хлопком ладоней, госпожа Джей встала на лестнице и повысила голос.
— Сегодня день рождения госпожи Ян. Давайте все с радостью поздравим ее.
— С днем рождения, госпожа.
*Хлоп-хлоп-хлоп.*
Сухие хлопки прозвучали с монотонной интонацией.
Госпожа Ян, смущенная внезапным вниманием, низко опустила голову.
— Спасибо. Я очень рада получить искренние поздравления от коллег.
В тот момент она ощутила странное чувство дежавю. Словно она уже праздновала чей-то день рождения несколько дней назад, а может быть, даже вчера. Она снова обвела взглядом собравшихся слуг. Десятки черных глаз уставились на нее, но она не могла точно определить, что именно было не так. "Наверное, показалось", – проглотила главная горничная свои сомнения.
— Идите и занимайтесь своими делами. Хорошего вам дня сегодня.
— Хорошего дня, госпожа, – ответили слуги, и, когда они разошлись, госпожа Джей тоже покинула это место.
"Сегодня я должна хорошо позаботиться о мисс Виндзор, чтобы ей было комфортно", – подумала она, медленно поднимаясь по винтовой лестнице, вспоминая лицо новой "невесты", прибывшей сюда три дня назад.
Возможно, из-за белоснежных волос? Мисс Виндзор излучала некую чужеродную атмосферу. Она была совершенно не похожа на предыдущих невесток, посещавших герцогство Бельмонд, нет, скорее, на совершенно иное существо. Нет, подождите, как же так получилось, что невеста оказалась подменена? Госпожа Джей, тут же отбросила эту мысль, встряхнув головой.
"Мисс Виндзор станет прекрасной хозяйкой нашего герцогства, поэтому я должна приложить все усилия, чтобы служить ей." В любом случае, она была в восторге от Нади Виндзор. Для нее невесты герцога всегда были лишь надоедливыми существами, которые либо издавали громкие крики, либо демонстрировали свои амбиции через преувеличенные жесты. Но что насчет Нади Виндзор? Такая спокойная и ясная манера поведения. Несомненно, ее хозяин, герцог Бельмонд, тоже будет в восторге.
Внезапно вспомнилась мисс С■■■ которая в последний раз посещала это место. Возможно, решив доказать, что готова на всё ради герцога, она была найдена повешенной в той самой комнате, где сейчас жила мисс Виндзор.
Госпожа Джей сожалея о том, что из-за чрезмерной преданности и любви упустила свой шанс, с тех пор убрала из той комнаты все веревки, которые можно было бы повесить на шею.
Однако, несмотря на разницу во времени, невесты всегда пытались заявить о себе, а затем, в конце концов, все они отдавали свои жизни ради герцога.
Хотя в этом не было особой необходимости, возможно, они хотели стать частью семьи герцога хотя бы таким образом.
"Надеюсь, мисс Виндзор не умрет."
Госпожа Джей собрав свои мысли, направилась в её комнату, когда стрелки часов показали ровно полночь.
Однако дверь была приоткрыта, и изнутри доносился странный звук.
***
Что это за звук? Я сделала шаг ближе.
— Ха, действительно, к рамену идеально подходит треугольный кимпаб.
"Рамен? Треугольный кимпаб?" Это было что-то, о чем я слышала впервые.
Чувствуя что-то странное, горничная коротко постучала и вошла в комнату Нади.
И то, что она увидела, было нечто непонятное: невеста, запихивающая в рот желтоватую, изогнутую, как спагетти, еду и безумно заполняющая свой живот.
"Я голодна."
С этого все и началось:
Невероятно, как сильно я чувствую голод. Сначала я думала, что это виртуальная реальность, и с этим можно будет как-то справиться, но я тут же отказалась от этой ошибочной мысли из прошлого.
Вчера я ничего целый день не ела, и сил совсем не осталось. Прошло всего два дня, а я уже на грани голодной смерти.
Но и есть что попало нельзя. В правилах четко написано: "Не рекомендуется прикасаться к приготовленной еде".
Так что же, черт возьми, мне тогда есть? Я пробормотала это, как будто разговаривая сама с собой, но ответа, конечно, не последовало.
Неужели мне теперь всю жизнь голодать? Что вообще мне делать?!
"А!"
В этот момент мне кое-что пришло в голову.
[Магазин предметов за реальные деньги.]
"Я что, идиотка?"
Почему я только сейчас об этом подумала? Я поспешно открыла каталог и стала просматривать список.
Но прокрутка была бесконечной, а классификация хаотичной.
В конце концов, когда я ввела в поисковой строке "еда", начал появляться отфильтрованный список.
[Рамен - 200 алмазов]
• Рамен, степень готовности которого регулируется в соответствии со вкусом покупателя. Предоставляется в полностью приготовленном виде и готов к употреблению.
[Рис - 100 алмазов]
• Свежесваренный, горячий рис, степень готовности зерен автоматически регулируется, а контейнер автоматически утилизируется после употребления.
※ Дополнительная порция: - 50 алмазов
"Вот оно!"
Нельзя же человеку умирать с голоду.
На всякий случайя решила проверить и напитки, и быстро нашла то, что искала.
※ Кофе ручной работы высшего качества [- 350 алмазов]
• Это премиальный кофе ручной работы, отобранный, обжаренный и приготовленный мастером-бариста, обладателем международных наград.
• При выборе холодного кофе взимается дополнительная плата в размере 50 алмазов.
Ледяной американо – незаменимый напиток для работающего человека. Для меня, кто всегда пил холодные напитки даже зимой, это была долгожданная новость. Но почему за холодный напиток берут больше?
Не слишком ли реалистично отражены цены? В любом случае, там было и множество других блюд.
※ Кола с долькой лимона [- 50 алмазов]
• Возможен выбор замены на напиток без сахара.
※ Шоколад ручной работы высшего качества [ - 500 алмазов]
※ Кимчи (за тарелку) [ - 50 алмазов]
※ Треугольный рис с начинкой [ - 50 алмазов]
Можно выбрать один из вкусов:
▶Тунец с майонезом
▶Курица с майонезом,
▶Бибимбап из Чонджу
▶Тушеная свинина.
Поскольку это еда, которая исчезает после употребления, цена была вполне разумной по сравнению с другими предметами, обладающими какими-либо особыми функциями. Конечно, если только есть, то все быстро закончится.
"Кстати, говорили, что время в игре и реальное время отличаются."
Поскольку один день в игре равен примерно одному часу в реальности, а я могу отдыхать около недели, включая выходные, то время, которое я могу провести в игре, составляет примерно 6 месяцев.
Итак, вывод! Нужно тратить экономно! Если потратить без плана, то в оставшееся время придется голодать.
Проглотив слезы, я после долгих раздумий выбрала рамен и треугольный рис с начинкой.
[Покупка завершена!]
※ Осталось алмазов: 9 250.
Сразу после появления сообщения, которое казалось каким-то бодрым, раздался хлопок, и потянулся вкусный запах.
Рамен с острым ароматом, словно только что сваренный, и теплый треугольный рис. Это был обед из магазина, любимый корейцами.
"Ну, по крайней мере, люди здесь образованные", — подумала я, увидев, что в рамен даже добавили яйцо.
Раз уж так получилось, я экономно заказала еще и кимчи, и смогла сытно поесть.
Но тут...
— Госпожа?
Сзади послышался голос, полный смущения.
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    Когда я повернулась, держа во рту лапшу, там стояла горничная, явно недоумевающая.

— Кажется, вы говорили, что плохо себя чувствуете и не будете есть, — произнесла она.

"Ах, точно. Я отказалась от еды, сославшись на несварение."

Поскольку я не могла продолжить, горничная заговорила снова:

— Но откуда вы взяли эту еду?

— Это из магазина...

[!ВНИМАНИЕ! Разглашение информации, связанной с правилами, может вызвать критическую ошибку в программе!]

Упс. Увидев внезапно появившееся сообщение, я поспешно закрыла рот.

— Что?

— Я... я купила их перед тем, как приехать сюда.

В полном замешательстве из меня вырвалась совершенно бессмысленная фраза.

Старшая горничная, словно почувствовав что-то, снова переспросила с подозрительным оттенком голоса:

— Но ведь это не свежеприготовленное блюдо?

— В-вы, ошибаетесь.

Неуклюжее оправдание, которое даже звучало ужасно. Но старшая горничная кивнула, развеяв свои сомнения.

— Понятно. Прошу прощения, мисс Виндзор.

"Как это возможно?" Можно пройти игру, просто упрямо настаивая на своем? Это определённо ошибка. Добавился еще один пункт для сообщения об ошибке.

— Но что привело вас сюда?

— Я пришла, чтобы сообщить вам о запланированном расписании.

Голос старшей горничной, когда она это говорила, был очень деловым.

— Прежде всего, пожалуйста, доешьте.

Я почувствовала на себе давящий взгляд экономки и быстро доела. Едва успев умыться и переодеться, как она тут же пристроилась следом, словно только этого и ждала.

— Я проведу вам экскурсию по замку, заодно и прогуляемся, - сказала она.

— Да, пожалуйста, - ответила я.

Честно говоря, я немного воодушевилась. Пусть замок и выглядит слегка мрачновато, но что может случиться, когда рядом NPC?

В такой ситуации вполне может произойти какое-нибудь особое событие, но ладно, думаю, всё будет в порядке.

Вне зависимости от того, знала она о моих мыслях или нет, экономка начала рассказывать о замке странным, механическим голосом:

— Наш замок Бельмонд - это неприступная крепость, спроектированная каменщиками Йозенхайма. Поэтому из поколения в поколение герцоги Бельмонд считались первым мечом императора, защищая границу империи от соседнего королевства Перел.

— А, да, конечно, - ответила я.

Я делала вид, что слушаю, но мои мысли уже неслись в другом направлении.

Итак, я иду по маршруту герцога. Значит, если все пойдет так, как идет, я стану законной супругой, его светлости?

Но в предварительной информации, предоставленной разработчиками игры, говорилось, что кандидатов в главные герои целых 30, так почему здесь только герцог?

Куда делась обещанная свобода, когда говорили, что можно заводить романы с несколькими людьми и перескакивать из одних отношений в другие?

На всякий случай я тихонько прошептала на ухо главной горничной:

— А разве нет других мужчин?

— ...Простите?

— А, есть ли другие мужчины в поместье герцога? Просто интересно.

— А, ах.

Главная горничная, казалось, наконец поняла и кивнула.

— Есть адъютант, который ближе всех служит его светлости герцогу.

А, это персонаж из правил. Наверное, информация о нем заблокирована, поэтому больше ничего не сказано.

Значит, можно предположить конфликт между герцогом и его помощником? И это еще и с рейтингом 19+!

Вспомнилось, как разработчики игры с уверенностью обещали, что после официального запуска уровень свободы будет значительно выше. Хм, но какой же он в бета-версии?

Увлеченная своими розовыми фантазиями, я не заметила тени, выскочившей из-за угла.

— ... Ай!

Прикрыв лоб, ударившийся обо что-то твердое, я потеряла равновесие и села на пятую точку. Одновременно что-то тяжелое упало мне на юбку.

'Что это?'

Это была книга. Толстая, с твердым переплетом, кажется, больше ладони. На винного цвета обложке были старинные золотые украшения, а вверху изящным почерком было написано: «Нравы аристократов»

•Не для продажи.

[Описание]

Приблизительно 300 лет назад написана монахом Лораксом. В первой части критикуется распущенность падших аристократов, но в конечном итоге все сводится к устаревшей иерархии, которая требует сохранения старых кровных линий и классового порядка.

Однако, прежде чем я успела прочитать описание книги до конца, слова вырвались у меня из уст.

— Простите...

Я даже не закончила фразу, так как была слишком смущена и просто проглотила оставшиеся слова.

[Раскрыта информация о новом ключевом персонаже.]

Помощник герцога Бельмонда ( new! )

Ближайший соратник герцога Бельмонда. Он чрезвычайно строг в вопросах этикета и традиций, считая своей миссией поддержание порядка в герцогской семье.

(Уровень симпатии: 0/100)

На самом деле, даже не читая уведомление, можно было понять, кто он, просто взглянув на книгу 
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    Правила безопасности в герцогском поместье с привидениями
Глава 8
Хотя я не видела его лица, я отчетливо чувствовала, что он был ошеломлен.
В любом случае, таким образом я достигла своей небольшой цели – остановить его бурные проповеди.
Воспользовавшись моментом, я начала лихорадочно думать.
" Давай подумаем. Даже если произошло особое событие, это не игра на выживание, а «симулятор свиданий».
Разве не существует подсказок или заранее определенных способов прохождения?
«А!»
Вспомнив кое-что, я неловко вскинула подбородок и постаралась сделать максимально надменный вид.
— Вы вдруг начали тыкать пальцем и орать во всё горло, как резаный. Разве не так, господин?
Око за око, зуб за зуб.
Согласно сеттингу этого мира, это консервативное общество, где немыслимо общаться на равных, то...
"Мне нечего терять."
Когда я начала вести себя уверенно, адъютант замолчал, словно воды в рот набрал. Похоже, он растерялся, увидев, что я не испугалась.
"Но!"
Я еще раз посмотрела на него, оценивая. Если он действительно занимает позицию "свекрови", которая постоянно "появляется" в любой романтической истории, то нет необходимости сразу же враждовать.
Сделав короткий, негромкий «кхм», я смягчила свой тон.
— Я хорошо понимаю ваши чувства. Впредь я буду следовать вашим советам, расправлю плечи и буду вести себя достойно и с честью. Как невеста герцога."
Это был был приём под названием: "Я твоя начальница, подруга" . Не знаю, существует ли такой метод на самом деле, я только что его придумала, но, похоже, он сработал, потому что помощник еще больше замялся и отступил.
Затем он потер глаза и переспросил:
— Ты, то есть, вы?
Когда он заметно растерялся, его тон стал более уважительным, и горничная, которая до этого нервничала рядом, вовремя вмешалась.
— Д-да, господин. Это госпожа Надя Виндзор, невеста Его Высочества герцога.
— Но до сих пор невесты...
Помощник, явно недовольный, прервал ее и замолчал.Что же он хотел сказать? Я спокойно ждала продолжения его слов, но он вдруг изменил свое отношение.
— Я слышал, что новая невеста герцога прибывает в замок, но не знал, что это вы, миледи. Прошу прощения за мою бестактность.
Взгляд помощника внимательно изучал мое лицо. Я, кажется, уже немного привыкла, поэтому мне не было особо неприятно, что эта черная дыра крутилась рядом со мной.
Однако я почувствовала что-то вроде едва уловимой враждебности. Наверное, это потому, что он занимает позицию "свекрови" в этой игре?
— Я помощник герцога Бельмонда, меня зовут Су И. Прошу простить мою невежливость."
— Ну, ничего страшного.
"Это движение руки."
Когда я махнула рукой, тело помощника снова начало дрожать.
Ну, похоже, что его поведение, противоречащее правилам этикета, стало триггером для него, раз он так бережно носит с собой книгу с таким громоздким названием, как « Этикет для аристократов». У него, похоже, очень чувствительный характер. Я быстро убрала руки, которые скрестила на животе, и переключила внимание.
— Хаха! Извините. С этого момента я буду усердно учиться.
— С-серьезно?
"Нет-нет, это не так."
— У меня есть дела, так что, до встречи.
Некоторое время помощник молча смотрел на меня, затем с неким дискомфортом поднял упавшую книгу и кивнул. После этого, повернувшись, он с гордым видом ушел. Я, наблюдая за его удаляющейся фигурой, тихо вздохнула с облегчением.
"Меня чуть было не выкинули." Это было бы неприемлемо.
***
В столовой царила странная напряженная атмосфера. Служанки, в отличие от прошлых раз, не поднимали шума, а шеф-повар, сняв колпак, не скрывал своего волнения. Если бы игровая компания исправила его внешность, возможно, сейчас можно было бы увидеть, как он обливается холодным потом.
"Хм."
Передо мной стояло блюдо, накрытое большой крышкой. От еды исходил пар, и она источала такой аппетитный аромат, что у меня потекли слюнки.
— Это блюдо приготовлено с секретным соусом, который передается только шеф-повару герцогской семьи Бельмонд. Оно будет еще вкуснее, если подать его с насыщенным, дымным красным вином.
Закончив объяснение, шеф-повар дрожащей рукой снял крышку.
Когда медно-золотистая крышка исчезла, на поверхности масла, откуда все еще поднимались горячие пузырьки, появилось мясо, напоминающее мучения мандрагоры, выросшей в аду. И тогда я подумала:
"Честно говоря, я надеялась, что на этот раз появится что-то более съедобное".
Столкнувшись с реальностью блюда, я не мог сдержать вздоха. В конце концов, разве это не странно, что я вижу это? "Неужели у меня галлюцинации? Ошибка в разработке игры? Или, возможно, это было сделано специально, чтобы создать квест для шеф-повара с плохим зрением? Я начала сомневаться в дыре на лице шефа. Учитывая, что у него нет глаз, носа и рта, я не могла понять, функционирует ли оно на самом деле. Неужели это просто ошибка в графике?
— Что случилось?
— Разве не видно?
— Что?
Я посмотрела на шеф-повара, вкладывая в взгляд вопрос, искренен ли он, но, казалось, он не заметил ничего странного.
— Вот, инородное тело.
В конце концов, я подняла зубной протез, который источал свое присутствие с края тарелки, указательным пальцем. Это был настоящий зубной протез, не шутка.
— Ах!
Шеф-повар, в ужасе воскликнув, тут же схватился за голову и начал биться в истерике.
— Нет, не может быть! Как такое могло случиться! Я же несколько раз тщательно проверял! Проверял!
Шмяк.
Он, так и не сумев сегодня угостить меня своим блюдом, опустился на колени на пол.
Мне стало не по себе, глядя на это.
Его вид меня расстроил. Ведь казалось, что это был вовсе не умысел.
— Ох, не расстраивайтесь так сильно. Любой человек может ошибиться.
Но мои слова утешения не тронули повара, разочарованного в себе.
— Кхы-хы, как я мог совершить такую глупость! Я ничтожество!
— Нет! Может быть, вам просто плохо видно?"
— Я ошибся!
Он вдруг резко поднял голову и воскликнул.
— Мне очень жаль, мисс Виндзор. Если вы дадите мне еще один шанс, я немедленно всё исправлю!
— Ох, ничего страшного!Не говорите таких ужасных вещей.
Притворившись милосердной, я изобразила как можно более добрую улыбку и мягко покачала головой в сторону повара.
— Я плохо спала в последнее время, поэтому у меня нет аппетита.
Конечно, это была ложь.
— Но вы же несколько дней ничего не ели.
— Нет, я хорошо ем.
В этот момент воздух в комнате замер.
Одновременно все NPC уставились на меня.
В тишине, где, казалось, было слышно падение иглы, повар осторожно заговорил:
— Где и что вы ели? В поместье герцога Бельмонд еда подается только в этой столовой.
Его тон был полон настороженности.
[ВНИМАНИЕ! Разглашение информации, связанной с игровой системой, может вызвать критическую ошибку в программе!]
Словно поджидая, появилось предупреждение. Осознав, что неосторожно ляпнула, я поспешно добавила:
— Л-любовь.
Конечно, было очень грустно, что моя способность импровизировать не так уж хороша.
— Я хорошо питаюсь любовью, Его Сиятельства Герцога." Я осуждаю свой рот, произнасящий ложь, которую невозможно исправить. Смущенная, я слишком сильно изменил ход разговора и, стараясь избегать взглядов NPC, пробормотала:
— Есть передаваемые чувства. Ха-ха.
Глоток.
Сглотнув от напряжения сухой комок в горле, я продолжала смотреть на неподвижного повара. Повар, хранивший некоторое время загадочное молчание, сказал:
— О, действительно."
"Мм?"
— Понятно, Его Светлость Герцог действительно впечатляет.
Сменив тон, я бодро кивнула.
Нет, если они поверят и в это, будет уже слишком!
Очевидно, в алгоритмах реагирования NPC есть серьезная проблема.
Или же сам алгоритм действий реализован некорректно.
— Ох, подождите-ка.
Тогда, может быть, и принесение несъедобной еды связано с тем, что игра плохо обслуживается?
"Честно говоря, каждый раз отказываться от еды тоже, наверное, покажется странным."
Но даже если это ошибка, я не могла поднести ко рту еду, которая на вид напоминала волосы.
Поразмыслив немного, я вдруг вспомнила, что этот мир — высокоразвитая "виртуальная реальность".
"Даже если я сообщу об ошибке позже, думаю, что попытки сделать что-то самостоятельно, скорее всего, помогут игровому процессу?"
Дойдя до этой мысли, я внезапно задала вопрос:
— Шеф-повар.
— Да, мисс Виндзор.
— Откуда вы берете продукты?
Снова наступила мертвая тишина.
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    Что за реакция? Неужели я задала какой-то запретный вопрос? Или это показалось им превышением моих полномочий? Ответ, подтверждающий мои опасения, был ледяным.
— …Почему вас это интересует?
— А? Просто так…
— Мисс Виндзор, вам нет нужды знать такие вещи.
Мне не нужно знать? Возможно, так оно и есть. Слуги могли подумать, что какая-то непонятно откуда взявшаяся женщина пытается установить свои порядки. Судя по словам помощника, с которым я столкнулась ранее, в истории этого места было немало невесток герцога. Но в данной ситуации моя роль — именно невеста герцога. Я должна была преодолеть эту враждебность с присущим герою духом!
— Нет, мне нужно знать.
— Что?
Я ответила уверенно, опираясь руками в бок
— Ведь я скоро стану хозяйкой герцогства Бельмонд.
.
.
.
"Разве нет?"
Внезапно атмосфера стала странной. Я не знала почему, но мне показалось, что все смотрят на меня, создавая некое давящее ощущение.
Уф, даже если из-за ошибки у него нет глаз, носа и рта, такая тишина всё равно напрягает. Несмотря на уверенность, с которой я начала говорить, я почувствовала, как моя решимость тает с каждой минутой, ощущая взгляды окружающих.
Но...
— Вы правы.
Реакция повара, оказавшаяся на удивление спокойной, мгновенно разрядила обстановку.
[Уровень симпатии +5]
К тому же, уровень симпатии даже повысился. Было видно, что индикатор повышения симпатии появился не только над головой шеф-повара, но и над головой экономки, наблюдавшей неподалеку.
— Верно. Мисс Виндзор скоро станет герцогиней Бельмонд. Я на мгновение забыл об этом из-за суматохи. Прошу простить мою невежливость.
— А, нет, я не то чтобы ждала извинений...
Независимо от того, насколько неловко я отмахивалась рукой, шеф-повар, вежливо склонив голову, через мгновение кивнул и ответил на мой вопрос.
— Продукты хранятся в подвале.
— В подвале?
Хм, неужели они выбрали относительно прохладное место для сохранения свежести?
Однако, подвальные помещения, если за ними не следить должным образом, легко могут стать рассадником плесени. Хотя, стоп. Я совсем забыла, что здесь даже куриный корм не всегда есть.
Прикрываясь ролью хозяйки дома, я с самого начала подозревала, что проблема именно в продуктах.
То есть, возможно, есть какая-то серьезная ошибка, которую NPC не замечают, будь то в месте хранения или в самих ингредиентах.
— Могу ли я осмотреть все лично?
Миновав растерянного шеф-повара, я устремила взгляд на старшую горничную и решительно произнесла:
— Проведите меня в подвал!
— Как скажете, мисс Виндзор.
Горничная и шеф-повар, казалось, немного колебались, но вскоре охотно согласились на мою просьбу.
Кроме того, казалось, что отношение стало еще более уважительным, и похоже, что приманка хозяйки герцогского дома сработала лучше, чем ожидалось.
***
Так мы и оказались в подвале.
Путь вниз по лестнице оказался намного темнее, чем ожидалось. Лампы, редко появляющиеся на стенах, были покрыты толстым слоем пыли, как будто их давно не зажигали, а на полу, возможно, из-за сырости, скопились мелкие лужицы воды.
"Фу!"
Когда дверь открылась, из щелей старого дерева хлынул густой запах плесени. Нет, там стоял удушающий смрад, что даже назвать его плесенью было бы комплиментом! Но нельзя было показывать своего отвращения. Потому что...
— Простите, простите, простите, простите...
Повар, склонил голову так, словно совершил смертный грех, повторял одно и тоже слово. Меня очень беспокоила экономка, которая стояла рядом, как-будто ничего не замечала.
— Хм, довольно практичное помещение. Просторное и прохладное, идеальная среда для хранения продуктов, — пробормотала я, стараясь выглядеть как можно беззаботнее, войдя в подвал.
[Вы вошли в новую локацию. Начислена награда за освоение +300 алмазов]
[Новая локация «Замок Герцога Бельмонда: Подвал»
• Склад для хранения продуктов, используемых в поместье герцога Бельмонда.
▶ВНИМАНИЕ! Из-за плохого ухода продукты, оставленные на долгое время, портятся.]
Читая описание, мое лицо становилось все мрачнее.
Он готовил из испорченных продуктов. Предполагаемая проблема оказалась реальной.
"Баг? Или часть сюжета?"
В любом случае, это была серьезная проблема. Я незаметно вздохнула и остановилась, медленно ожидая, пока зрение привыкнет к темноте. В этот момент прямо передо мной появилось мигающее красным цветом уведомление.
[Блокировка непроверенных визуальных данных.]
▶Активирован фильтр защиты зрения.
▶Внимание! При длительном воздействии может вызвать дискомфорт и когнитивные нарушения.
— Фильтр?
Я невольно выдала растерянный голос.
Системное окно исчезло, и в поле зрения появились участки с явным мозаичным покрытием, так называемые «визуальные данные». Я протерла глаза и снова осмотрелась, но значительная часть подвала по-прежнему была скрыта квадратной мозаикой. Это было похоже на то, как в эфире цензурируют сигареты или ножи.
«Ух ты», — подумал я. — «Насколько же все было запущено, что это нельзя было видеть невооруженным глазом?» Хотя, признаться, у меня не было никакого желания смотреть на гниющую плоть, так что, пожалуй, это даже лучше.
— Левая рука…
— Подождите минутку.
Я сделала жест, призывающий к тишине, обращаясь к повару, который собирался что-то сказать, и двинулся дальше. Чем больше я смотрела, тем более удручающей становилась картина. На полу были следы чего-то прилипшего, а на полке стоял какой-то ком, с которого капала неизвестная жидкость.
— Как долго это было в таком заброшенном состоянии?
— Э-это...
Я пристально смотрела на повара, который не мог произнести ни слова. Случайно коснувшись мешка, лежавшего неподалеку, я отшатнулась от влажной текстуры и отдернула руку.
— С этого момента не используйте здесь никаких продуктов. Нет, просто выбросьте все до последнего.
— Что? Но тогда из чего мы будем готовить?
— Этот вопрос решим позже.
Глоток.
Может, мне показалось, но как будто кто-то сглотнул.
"Здесь нужна масштабная реформа."
Но было кое-что странное. Насколько я знаю, "Трепетное волнение: Любовный краш судьбы" - это чистый симулятор свиданий.
Но нынешняя ситуация странным ообразом напоминает управление бизнесом.
Если это будет лишь игра в виртуальной реальности, где единственное доступное развлечение — свидания, мне может быть скучно
"Ну, с точки зрения пользователя, хорошо, когда есть много дел."
Простое совпадение? Именно в тот момент, когда я так подумала, появилось новое окно с заданием.
[Новое задание.]
▶ Позаботьтесь о герцогстве Бельмонд!
Из-за пренебрежения хозяина герцогство Бельмонд находится в плачевном состоянии. Как будущая хозяйка, давайте проверим внутреннее состояние герцогства и проведем ремонтные работы!
※Список улучшений
Реорганизация системы хранения и производства продовольствия (new!)
•???
•???
(Совет для новичков!: чтобы обеспечить постоянное снабжение свежими продуктами, посетите "Магазин кэша".)
▶Список наград:
•3000 алмазов
•Благосклонность ключевых персонажей
***
Вернувшись в комнату, я сразу же открыла магазин.
"Где тут вкладка садоводства? А, нашла!"
Нажав на вкладку с иконкой маленькой лопатки, я увидела множество предметов.
※ Чистая почва - 500 алмазов (20 кг)
• Почва, позволяющая выращивать свежие растения на любой бесплодной земле.
※ Удобрение "Расти быстрее" - 300 алмазов
• Удобрение для фермеров, которым скучно ждать, пока вырастут растения. Сокращает время роста на 50%.
※ Набор семян "Счастливое растение" на четыре сезона - 500 алмазов
• Упаковка с семенами сезонных культур. Цена одинаковая.
(При выращивании в "Счастливой теплице" того же производителя урожай увеличивается на 10%.)
"Хе-хе, хе-хе-хе У-ху-ху-ху."
Проверяя список предметов, я мысленно ликовала.
Так хотелось всё скупить, но когда дело доходило до покупки за реальные деньги, было жалко бездумно их тратить.
Я не могла тратить деньги как воду, ведь не знала, что может произойти за эти шесть месяцев. Но если "небольшие" инвестиции позволят производить обычные продукты питания...
"Может, я смогу съесть курицу?"
В голове промелькнул образ аппетитной курицы в соусе.
Приготовление чего-либо — это, конечно, усмотрение шеф-повара, но главное — сделать хоть что-то.
Дзинь!
Приняв решение, я легким движением руки потянула за веревку рядом с кроватью.
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    Тук-тук.
Не прошло и десяти секунд после того, как я потянула за веревку, как послышался стук в дверь.
— Мисс Винзор, вы звали?
— У меня есть разговор к шеф-повару и остальными работниками кухни. Когда им будет удобно?
Горничная сразу кивнула.
— Не нужно ждать, я сейчас же их приведу.
— А, нет! Не нужно, я сама приду. Может, у них сейчас перерыв?
Свободное время работников должно уважаться. Даже в виртуальной реальности основные права трудящихся важны.
Но вместо ответа горничная удивленно переспросила:
— Перерыв?
— Да?
— Слуги герцогства Бельмонд не смеют позволить себе такую роскошь, как отдых.
— Правда?
Несмотря на мое удивление, экономка спокойно продолжила:
— Те, кто ленив или недобросовестен, должны покинуть это место.
"Неужели всё так радикально?"
— Поэтому будьте спокойны, мисс Виндзор. За исключением времени с двух до четырех часов ночи, слуги герцогства Бельмонд всегда будут ждать вас.
Чем больше я слушала, тем более абсурдной становилась ситуация.
Как может существовать такая злобная корпорация, нет, такое злобный род?
Двадцать два часа работы в сутки – это рабство, от которого заплакал бы даже сатана несмотря на то, что это всего лишь игра.
Но вдруг.
[Открыт новый проект по улучшению.]
▶ Пожалуйста, позаботьтесь о герцогском поместье Бельмонд!
• Замок Бельмонд находится в плачевном состоянии из-за многолетнего пренебрежения со стороны хозяина.
• Как будущая хозяйка, давай проверим внутреннее убранство замка и займемся его улучшением!
▶Список улучшений:
• Реорганизация системы хранения и производства продовольствия.
• Улучшение условий труда (new!).
• ???
(Совет для новичков! В настоящее время, пока в герцогской семье нет хозяйки, управлением слугами временно занимается помощник герцога Бельмонда.)
Как и ожидалось! Значит, мои мысли о неразумности происходящего были не напрасны, ведь разблокировалось именно то, что мне нужно. Кажется, система читает мои мысли.
Это похоже на то, как если бы я что-то искала, а потом мне постоянно показывали рекламу этого товара.
Но я всего лишь "невеста", как я могу реорганизовать условия труда слуг?
Размышляя над квестом, я наконец заговорила с ожидающей меня старшей горничной:
— Ладно, пойдемте.
Если пытаться сделать все сразу, обязательно возникнут проблемы. Нужно решать все по порядку, медленно и попостепенно, тогда найдется и ответ.
Вместе со старшей горничной мы вышли из комнаты и направились в столовую. Точнее, собирались туда пойти.
Если бы только не большие напольный часы посреди коридора не привлели мое внимание.
— Что это такое?
— Это настенные часы, но...
"Неужели вы спросили, потому что не знаете?"
Я подошла ближе к настенным часам. На верхней части часов висела паутина, словно вуаль.
Конечно, когда я впервые приехала, подумала, что здесь не очень-то прибрано, но...
"Это уже слишком!"
Я достала платок из кармана платья и слегка смахнула паутину. Когда я смахнула серую паутину, слипшуюся на гладкой ткани, часы снова приобрели опрятный вид.
Подняв голову, я спросила у горничной, наблюдавшей за этим:
— Простите, может быть...
— Слушаю вас.
— А, нет, ничего.
Лицо экономки удивленно наклонилось. В то же время впадины (на лице) повернулась под похожим углом.
Она на мгновение замерла, думая о чём-то, а затем кивнула.
— Давайте, вернемся!
Я старалась не обращать внимания на толстый слой пыли. Как указано в правилах, за чистоту в помещении отвечал отдельный человек. Наверняка, это была главная горничная? После того, что произошло в столовой, моя симпатия к ней немного возросла, но я не хотела создавать лишние проблемы. Однако вскоре я снова остановилась.
— Здесь тоже паутина?
— Что? Не может быть... Ахах! Пауки — полезные насекомые, так что это не страшно. Похоже, здесь собираются друзья с множеством ног на регулярные встречи. Горничная выглядела растерянной, но, когда я начал неразборчиво говорить, она вскоре замолчала. Но это молчание было далеко не положительным. Скорее, казалось, что она наконец осознала, что что-то не так.
Хм. Ладно, давайте- ка предположим.
Во-первых. NPC лишились глаз, носа и рта, поэтому они не замечают.
Во-вторых. Сам алгоритм ИИ сломан(?).
И в-третьих. Всё это часть игровой системы.
Я перечислила это, основываясь на своих предположениях, но конкретных улик не было. Поскольку игра с самого начала была полна багов, неудивительно, если что-то пойдёт не так, верно?
— Хм.
Вздрог!
Экономка напряглась и стала следить за мной, даже когда я просто вздохала. Поэтому мне действительно не хотелось делать ничего, что могло бы её смутить.
— О, какое милое пятно на полу!
Однако, когда у тебя есть глаза, чтобы видеть, трудно игнорировать то, что очевидно.
В конце указанного мной направления остался длинный след, словно там волокли что-то тяжелое.
И это еще не все. На самом деле, я заметила это еще в первый день, Замок на удивление был довольно грязным.
Веревки неизвестного происхождения, клочки разорванной ткани, подозрительные пятна, запачкавшие пол, который некогда блестел.
Куда ни глянь, везде нагромождены вещи, раздражающие глаз.
— Это... странно, - прозвучал удивленный голос экономки, стоявшей позади меня.
— Что?
— Этого не должно быть.
К сожалению, слишком увлекшись грязью, я довольно оздно заметила, что с ней что-то не так. И в этот момент в помещении стало немного темнее.
— Странно, этого не должно быть.
— ...А?
Её голос, постепенно затихая, превратился в бормотание, когда она, опустив голову, начала говорить:
— Каждый день подметать, вытирать, подметать, вытирать, подметать, вытирать, подметать, вытирать ради Его Светлости герцога Бельмонда... Ради бедного юного господина, почему мы?
Голос, полный нерешёных вопросов, не переставал звучать, пока она в замешательстве трясла головой.
— Нужно хорошо заботиться о невесте Его Светлости герцога Бельмонда. Ведь она станет спутницей великого юного господина. Её имя... □□□□□□
— Подождите минутку.
Тонкая дрожащая рука прикрыла лицо, похожую на маску. Однако слезы не текли.
Из глазных впадин послышался пронзительный плач, и одновременно с этим из тени горничной начала вырываться черная, клубящаяся тьма.
— Прошу прощения, госпожа. Мы немедленно исправим возникшую проблему.
— А? Кто? Что исправите?
Горничная, вежливо поклонившись, приблизилась к стене прежде, чем я успела ее остановить. И тогда...
БАМ!
Она начала биться головой о стену.
— Ааа! Что вы делаете!
Испугавшись, я поспешно схватила ее за плечи.
БАМ, БАМ, БАМ!
Но с какой-то неведомой силой она продолжала наносить себе увечья, несмотря на мои попытки ее остановить.
"Это сбой?"
В этот момент слова горничной, сказанные ранее, вспыхнули в моей памяти, словно молния.
«Ленивые и недобросовестные должны покинуть это место.»
Так вот что это означало?!
Неужели мои постоянные замечания о странностях звучали как осуждение?
Если подумать, я на их месте, тоже почувствовал себя обремененой.
Тем более, тебя долгое время эксплуатируют как раба в неразумных условиях труда.
"Я сама бы утопилась в тазике с водой, если бы мой проект не складывался."
Любой офисный работник, занимаясь социальной жизнью, хоть раз испытывал желание вскочить со стула, громко крикнуть, схватиться за голову и разбить монитор.
Казалось, у экономки стресс проявлялся именно в такой форме.
"Похоже, есть какое-то огромное недоразумение."
Я изо всех сил обняла ее и оттащил от стены, пока мои руки еще могли это сделать.
— Госпожа!
Я напрягла шею и громко вскрикнула.
— Что бы это ни было, это недоразумение! Я не придиралась, чтобы специально вас смутить!
— Госпожа?
К моему величайшему облегчению, когда моя рука коснулась ее, экономка медленно подняла голову.
Мрачная аура, исходившая от нее, рассеялась.
— Успокоились, хоть немного?
Однако тело экономки все еще дрожало, как осиновый лист.
Поразмыслив, я неловко взяла ее за обе руки.
Я чуть было не вздрогнула от ее неестественно холодной кожи, но постаралась этого не показать.
— Я знаю, что госпожа экономка всегда старается ради герцогского поместья. Так что, пожалуйста, не поймите меня неправильно.
— Я просто... да, именно так. Я просто хотела предложить решение!
— Решение?
В тот же момент, когда экономка переспросила, перед моими глазами появилось именно то, чего я ждала.
[Открыта новая программ